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TÉLÉVISEUR x1
TÉLÉCOMMANDE x1
PIEDS x2

7

Entrée d'antenne hertzienne 75 Ω*
8

Entrées HDMI 1(ARC)/2 

9 Port CI (interfacecommune) 

CONTENU DE LA BOITE
VIS x4

x1
MANUEL DE MISE EN SERVICE x1

1.Placez la télévision à plat sur une table 
(Attention : placer un coussin en mousse sous la machine pour éviter qu'elle ne soit rayée.)
2. Alignez les pas de vis du support et du dessous de la télévision (Figure 2)
3. Fixez le support et l'écran avec les 4 vis fournies. (Figure 3)
4. Apparence vue arrière après l’installation. (Figure 4)
5.Veille : Pour ALLUMER & ÉTEINDRE le téléviseur..
Remarque :
- Débranchez d'abord la fiche d'alimentation lorsque vous installez ou retirez le support du téléviseur. Pour
éviter d'endommager le téléviseur, contactez un ou plusieurs partenaires pour obtenir de l'aide lors de
l'installation ou du retrait du support du téléviseur.

INSTALLATION DE LA BASE & BRANCHEMENT

SUPPORT MURAL COMPATIBLE VESA 

Utilisez des vis 
standard M6*10 (4 
vis, non incluses) pour 
monter ce téléviseur

1
2

Bouton ON / OFF

3
4

Sortie audio optique

5

6

Entrée d'antenne satellite S2 75 Ω* 

*Important: Utilisez un câble d'antenne de 75 Ω pour éliminer les interférences. Le câble d'antenne ne doit 
pas être proche du cordon d'alimentation. Lors de l'utilisation de la télévision par câble, insérez directement
la prise d'antenne de 75 Ω dans la prise murale, laquelle doit être reliée à l'antenne collective de l'immeuble
ou à l'antenne du toit de la maison

Accrochage du téléviseur à un mur
Avertissement : Pour une installation sans danger, respectez les consignes de sécurité
suivantes :
• Vérifiez que la nature du mur ou de la cloison est capable de supporter le poids du téléviseur
et du support mural.
• Veillez à utiliser le bon type de cheville en fonction de la nature du mur (béton, brique,
placoplâtre, carreau de plâtre ...). En cas de doute, demandez l'avis d'un professionnel.
• Suivez les instructions d’installation fournies avec le support mural et utilisez les vis
recommandées par le fabricant.
• Installez le téléviseur sur un mur vertical.
• Vérifiez que le passage des câbles ne présente aucun danger pour les personnes
(Trébuchement, chute).
● Utilisez des vis standard M6*10 mm (4 vis, non incluses) pour monter ce téléviseur.
L'utilisation de vis différentes du type spécifié endommagera le support de montage mural et
annulera la garantie du produit.
● Contactez un professionnel pour obtenir de l’aide lors du montage mural de votre télévision.
● Ne fixez pas le téléviseur au mur lorsqu’il est allumé.
● Reportez-vous aux instructions de votre support de montage mural.

TÉLÉCOMMANDE

La télécommande doit être utilisée dans la portée de réception effective de la
télévision. Pointez la télécommande vers le récepteur infrarouge de la télévision
et assurez-vous qu'il n'y a pas d'obstacles entre les deux. Sa distance de
fonctionnement normale sera réduite par la lumière directe du soleil ou la lumière
d'une lampe. Attention lors de l’utilisation de la télécommande. Ne la faites pas
tomber, ne marchez pas dessus et ne l’exposez pas à des liquides.
Remarque : Les symboles et la position des contrôles de la télécommande
peuvent varier selon les modèles.
Préparation de la télécommande
Insérez deux piles AAA dans la télécommande en respectant les symboles de
polarité (+/-) indiqués. (Batteries non incluses)
Différents types de piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas être
mélangés. Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité. Les
piles usées doivent être enlevées du produit. Les piles doivent être mises au
rebut de façon sûre. Les déposer dans des bacs de collecte prévus (renseignez-
vous auprès de votre revendeur) afin de protéger l'environnement.
Avertissement : les batteries ne doivent pas être exposées à une chaleur
excessive telle que celle du soleil, d'un feu ou d'origine similaire.

CONNEXION À LA SOURCE D’ALIMENTATION ÉLECTRIQUE

1.STANDBY : Permet de mettre l’appareil en
mode veille une seconde pression l’allume.
2. Capteur de télécommande/indicateur 
d’alimentation : En mode veille, le voyant est 
rouge. 

UTILISATION DE BASE

PREMIÈRE INSTALLATION

ASSUREZ-VOUS QUE TOUS LES ÉQUIPEMENTS ET LA FICHE D’ALIMENTATION SONT CORRECTEMENT BRANCHÉS ET QUE L’APPAREIL EST RÉGLÉ SUR LE MODE CORRECT 
AVANT TOUT TYPE DE MANIPULATION.
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MANUEL D'UTILISATION 

x2 x1BATTERIE ÉTIQUETTE D'EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE 

7 892 3 4 5 6
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La présence de substances dangereuses dans les déchets électriques et électroniques peut avoir des
conséquences sur l'environnement et la santé lors de leur cycle de retraitement.
Ainsi, en fin de vie, ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets non recyclables. En tant qu'utilisateur
final, vous jouez un rôle primordial dans le cycle de réutilisation, recyclage et autres formes de valorisation de cet
équipement électrique et électronique. Les autorités locales et les revendeurs ont mis en place des procédures
spécifiques pour la collecte et le recyclage de ce produit.
Vous êtes dans l'obligation d'utiliser les systèmes de collectes sélectives des déchets mis en place par vos
autorités locales.

MISE AU REBUT

Déclaration de conformité CE
Cet appareil de type Télévision respecte les exigences essentielles et les autres provisions de la 
Directive 2014/35/EU & 2014/30EU ainsi que la Directive sur l’équipement radio (RED) 
2014/53/EU qui fut mise en application le 12 juin 2016. La déclaration de conformité est 
disponible via le QR Code ci-dessous.

• Nous vous invitons à scanner le Qrcode ou de vous rendre sur : http://www.electrodepot.fr/sav/notices pour
tous renseignements complémentaires sur votre téléviseur : manuel d’utilisation – Guide de dépannage – FAQ
etc…

EN SAVOIR PLUS

GUIDE D'UTILISATION
RAPIDE

E.Doc

TV

Merci !
Merci d’avoir choisi ce produit EDENWOOD.
Choisis, testés et recommandés par ELECTRO DEPOT,
Les produits de la marque EDENWOOD vous assurent
une utilisation simple, une performance fiable et une
qualité irréprochable.
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation
vous apportera satisfaction.

Bienvenue chez ELECTRO DEPOT.

Visitez notre site Internet : www.electrodepot.fr

FR

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons de 
donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par nos équipes 

afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur : http://www.electrodepot.fr/avis-client
http://www.electrodepot.be/avis-client

A chaque installation ou en cas de déplacement
Choisir un bon emplacement pour la télévision, dans un endroit propre, à distance de sources de chaleur
(soleil, radiateurs, cheminée), de plantes (pollen, poussière, eau) et du sol (risque de chocs, poussière)

Ne pas placer de
tissu, de papier ou
d'autres matériaux
sur les orifices situés
sur le dessus, sur les
côtés ou à l'arrière du
téléviseur.

Éteindre le téléviseur après utilisation et le débrancher en cas d’inutilisation prolongée

A chaque utilisation

Ranger soigneusement la télécommande et ne pas l’exposer à
un liquide et vérifier régulièrement l’état des piles de la
télécommande pour éviter la corrosion des contacts.

A chaque installation ou en cas de déplacement

Nettoyer l'écran avec un chiffon doux et sec
après avoir éteint et débranché le téléviseur, ne
pas mouiller l’appareil et éviter les sprays à vitre
et autres agents d’entretien domestique

Nettoyage : une fois par semaine
Autres : pendant toute la vie du produit

CONSIGNES DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIENT

Chaleurs Pollen Eau Chocs Poussières

A chaque utilisation

Papiers

Tissus

Objets

Autres matériaux

Chiffon doux Eau Spray

1 2

1

2

3

Contact Service après-vente:
service-fr@changhong.eu
service-es@changhong.eu 

service-nl@changhong.eu 
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6M

TELEVISION SET X 1
REMOTE CONTROL X 1
STAND X 2

7

Antenna input Air 75 Ω*
8

HDMI inputs1(ARC)/2 

9
1/2

CI Port (Common Interface)

WHAT'S IN THE BOX
SCREWS X 4

X 1
QUICK USER GUIDE X 1

1.Place the TV flat on a table 
(Caution: Place a foam pad under the machine to prevent scratching.)
2. Align the screw threads on the bracket and the underside of the TV (Figure 2)
3. Attach the stand and screen with the 4 screws provided. (Figure 3)
4. Rear view appearance after installation. (Figure 4)
5. Sleep: To TURN the TV on and off.
Remark:
- Unplug the power plug first when installing or removing the TV stand. To prevent damage to the TV, contact 
one or more partners for assistance installing or removing the TV stand.

BASE INSTALLATION & CONNECTION

SUPPORT MURAL COMPATIBLE VESA

Use standard M6*10 
(4 screws, not 
included) to mount this 
TV

1
2

Power switch button ON/OFF

3
4

Optical audio output

5

6

Antenna input Satellite S2 75 Ω* 

*Important: Use a 75 Ω antenna cable to eliminate interference. The antenna cable should not be 
close to the power cord. When using cable TV, insert the 75 Ω antenna jack directly into the wall 
outlet, which should be connected to the building's communal antenna or the roof antenna of the
house

Hanging the TV on a wall  
Warning: For safe installation, follow these safety instructions:  
• Check that the nature of the wall or partition is capable of supporting the weight of the TV and
wall mount.
• Make sure you use the right type of dowel according to the nature of the wall (concrete, brick, 
plasterboard, plaster tile, etc.). If in doubt, seek professional advice.
• Follow the installation instructions that came with the wall mount and use the screws 
recommended by the manufacturer.
• Install the TV on a vertical wall.
• Check that the cable routing is safe for people
(Stumble, fall).
● Use standard M6*10 (4 screws, not included) to mount this TV. The use of different screws 
of the specified type will damage the wall mount bracket and void the product warranty.
● Contact a professional for help with wall mounting your TV.
● Do not mount the TV on the wall when it is turned on.
● Refer to the instructions for your wall mount bracket.

REMOTE CONTROL

The remote control must be used within the effective reception range of the 
television. Point the remote control at the TV's infrared receiver and make sure 
there are no obstacles in between. Its normal operating distance will be reduced 
by direct sunlight or lamp light. Be careful when using the remote control. Do not 
drop it, step on it, or expose it to liquids.
Note: The symbols and position of the remote control controls may vary by 
model.
Preparing the remote control
Insert two AAA batteries into the remote control according to the polarity (+/-) 
symbols indicated. (Batteries not included)
Different types of batteries or new and used batteries should not be mixed. 
Batteries must be installed in a polarity manner. Used batteries should be 
removed from the product. Batteries must be disposed of safely. Place them in 
the collection bins provided (check with your retailer) to protect the environment. 
Warning: Batteries should not be exposed to excessive heat such as that from 
the sun, fire, or similar origin.

CONNECTION TO THE POWER SOURCE

1.STANDBY: Allows you to put the device in 
standby mode, a second press turns it on.
2. Remote Control Sensor/Power Indicator: In 
standby mode, the indicator light is red.

BASIC USE

FIRST INSTALLATION

MAKE SURE THAT ALL EQUIPMENT AND THE POWER PLUG ARE PROPERLY PLUGGED IN AND THAT THE DEVICE IS SET TO THE CORRECT MODE BEFORE ANY TYPE OF 
MANIPULATION.

1 2 3
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1

Power switch 

Headphone Audio Output

Ports USB AV input

 
USER MANUAL

X 2 X 1BATTERY ENERGY EFFICIENCY LABEL 
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Sound

(  : with accessibility features) 

(  : with accessibility features) 
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The presence of hazardous substances in electrical and electronic waste can have consequences for the 
environment and health during its reprocessing cycle.
Thus, at the end of its life, this product should not be thrown away with other non-recyclable waste. As an end 
user, you play a key role in the cycle of reuse, recycling and other forms of recovery of this electrical and 
electronic equipment. Local authorities and retailers have specific procedures in place for the collection and 
recycling of this product.
You are obliged to use the separate waste collection systems set up by your local authorities.

DISPOSAL

CE Declaration of Conformity
This television-type device complies with the essential requirements and other provisions 
of Directive 2014/35/EU & 2014/30EU as well as the Radio Equipment Directive (RED) 
2014/53/EU which was implemented on June 12, 2016. The Declaration of Conformity is 
available via the QR code below.

• We invite you to scan the Qrcode or go to: http://www.electrodepot.fr/sav/notices for any additional information 
on your TV: user manual – Troubleshooting guide – FAQ etc...

LEARN MORE

QUICK USER GUIDE

TV

THANK YOU !

Thank you for choosing this EDENWOOD product.
Chosen, tested and recommended by ELECTRO 
DEPOT,
EDENWOOD brand products ensure easy operation, 
reliable performance and impeccable quality.
With this device, you know that every use will bring you 
satisfaction.
Welcome to ELECTRO DEPOT.
Visit our website: www.electrodepot.fr

EN

Because your satisfaction is our priority, we invite you to give your opinion on 
this product. It will be transmitted and analyzed by our teams in order to 

continuously improve the product.

Write a review on: http://www.electrodepot.fr/avis-client
http://www.electrodepot.be/avis-client

CLEANING AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS
At each installation or in the event of a move

Choose a good location for the television, in a clean place, away from heat sources (sun, radiators, 
fireplace), plants (pollen, dust, water) and the ground (risk of shocks, dust)

Do not place fabric, 
paper, or other 
materials on the 
holes on the top, 
sides, or back of the 
TV.

Turn off the TV after use and unplug it in case of prolonged non-use

With each use

Store the remote control carefully and do not expose it to liquid, 
and check the condition of the remote control batteries regularly 
to prevent corrosion of the contacts.

At each installation or in the event of a move

Clean the screen with a soft, dry cloth
after turning off and unplugging the TV,
Do not wet the device and avoid window sprays
and other domestic cleaners

Cleaning: once a week
Other: for the life of the product

Heat Pollen Water Shock Dust

With each use

Papers

Fabrics

Objects

Other materials

Soft cloth Water Spray

E.Doc
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6M

TELEVISOR X 1
CONTROL REMOTO X 1
TRIBUNA X 2

7

Entrada de antena Air 75 Ω*
8

Entrada de HDMI 1(ARC)/2 

9 Entrada CI (Common Interface)

¿QUÉ HAY EN LA CAJA?
TORNILLOS X 4

X 1
GUÍA RÁPIDA DEL USUARIO X 1

1.Coloque el televisor plano sobre una mesa 
(Precaución: Coloque una almohadilla de espuma debajo de la máquina para evitar arañazos).
2. Alinee las roscas de los tornillos en el soporte y la parte inferior del televisor (Figura 2)
3. Fije el soporte y la pantalla con los 4 tornillos suministrados. (Figura 3)
4. Apariencia de la vista trasera después de la instalación. (Figura 4)
5. Dormir: Para encender y apagar el televisor.
Comentario:
- Desenchufe primero el enchufe de alimentación cuando instale o retire el soporte del televisor. Para evitar 
daños en el televisor, póngase en contacto con uno o más socios para obtener ayuda para instalar o quitar 
el soporte del televisor.

INSTALACIÓN Y CONEXIÓN DE LA BASE

MURAL DE SOPORTE COMPATIBLE VESA

Utilice tornillos 
estándar M6*10 (4 
tornillos, no incluidos) 
para montar este 
televisor

1
2

Botón de encendido ON/OFF

3
4

Salida de audio óptica

5

6

Entrada de antena Satélite S2 75 Ω*

*Importante: Utilice un cable de antena de 75 Ω para eliminar las interferencias. El cable de la antena
no debe estar cerca del cable de alimentación. Cuando utilice la televisión por cable, inserte el
conector de antena de 75 Ω directamente en el tomacorriente de pared, que debe estar conectado a
la antena comunitaria del edificio o a la antena del techo de la casa

Colgar el televisor en la pared
Advertencia: Para una instalación segura, siga estas instrucciones de seguridad:
• Compruebe que la naturaleza de la pared o tabique sea capaz de soportar el peso del
televisor y del soporte de pared.
• Asegúrese de utilizar el tipo de taco adecuado según la naturaleza de la pared (hormigón,
ladrillo, placa de yeso, baldosa de yeso, etc.). En caso de duda, busque asesoramiento
profesional.
• Siga las instrucciones de instalación que vienen con el soporte de pared y utilice los tornillos
recomendados por el fabricante.
• Instale el televisor en una pared vertical.
• Compruebe que el tendido de cables sea seguro para las personas
(Tropiezo, caída).
● Utilice tornillos estándar M6*10 (4 tornillos, no incluidos) para montar este televisor. El
uso de diferentes tornillos del tipo especificado dañará el soporte de montaje en pared y
anulará la garantía del producto.
● Póngase en contacto con un profesional para que le ayude a montar su televisor en la
pared.
● No monte el televisor en la pared cuando esté encendido.
● Consulte las instrucciones de su soporte de montaje en pared.

CONTROL REMOTO

El mando a distancia debe utilizarse dentro del alcance de recepción efectivo del
televisor. Apunte el control remoto al receptor de infrarrojos del televisor y
asegúrese de que no haya obstáculos en el medio. Su distancia normal de
funcionamiento se reducirá mediante la luz solar directa o la luz de la lámpara.
Tenga cuidado al utilizar el mando a distancia. No lo deje caer, no lo pise ni lo
exponga a líquidos.
Nota: Los símbolos y la posición de los controles remotos pueden variar según el
modelo.
Preparación del mando a distancia
Inserte dos pilas AAA en el control remoto de acuerdo con los símbolos de
polaridad (+/-) indicados. (Pilas no incluidas)
No se deben mezclar diferentes tipos de baterías o baterías nuevas y usadas.
Las baterías deben instalarse de manera polar. Las baterías usadas deben
retirarse del producto. Las baterías deben desecharse de manera segura.
Colóquelos en los contenedores de recolección provistos (consulte con su
minorista) para proteger el medio ambiente.
Advertencia: Las baterías no deben exponerse a un calor excesivo, como el del
sol, el fuego o de origen similar.

CONEXIÓN A LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN

1. STANDBY: Le permite poner el dispositivo en
modo de espera, una segunda pulsación lo 
enciende.
2. Sensor de control remoto / indicador de 
energía: en modo de espera, la luz indicadora es 
roja; Cuando se ilumina, la luz es azul

USO BÁSICO

PRIMERA INSTALACIÓN

ASEGÚRESE DE QUE TODO EL EQUIPO Y EL ENCHUFE DE ALIMENTACIÓN ESTÉN CORRECTAMENTE ENCHUFADOS Y QUE EL DISPOSITIVO ESTÉ CONFIGURADO EN EL MODO 
CORRECTO ANTES DE CUALQUIER TIPO DE MANIPULACIÓN.

1 2 3
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MANUAL DE USUARIO 

X 2 X 1BATERÍA ETIQUETA DE EFICIENCIA ENERGÉTICA 
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Salida de audio para auriculares
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La presencia de sustancias peligrosas en los residuos eléctricos y electrónicos puede tener consecuencias para
el medio ambiente y la salud durante su ciclo de reprocesamiento.
Por lo tanto, al final de su vida útil, este producto no debe tirarse con otros residuos no reciclables. Como usuario
final, usted desempeña un papel clave en el ciclo de reutilización, reciclaje y otras formas de recuperación de
estos equipos eléctricos y electrónicos. Las autoridades locales y los minoristas cuentan con procedimientos
específicos para la recolección y el reciclaje de este producto.
Está obligado a utilizar los sistemas de recogida selectiva de residuos establecidos por las autoridades locales.

DISPOSICIÓN

CE Declaración de conformidad
Este dispositivo de tipo televisión cumple con los requisitos esenciales y otras
disposiciones de la Directiva 2014/35/UE y 2014/30UE, así como con la Directiva de
Equipos de Radio (RED) 2014/53/UE que se implementó el 12 de junio de 2016. La
Declaración de Conformidad está disponible a través del código QR a continuación.

• Le invitamos a escanear el Qrcode o ir a: http://www.electrodepot.es/servicio-postventa/documents para
obtener información adicional sobre su televisor: manual de usuario – Guía de solución de problemas –
Preguntas frecuentes, etc.

APRENDE MÁS

GUÍA RÁPIDA DEL 
USUARIO

TV

¡GRACIAS!

Gracias por elegir este producto EDENWOOD.
Elegido, probado y recomendado por ELECTRO
DEPOT,
Los productos de la marca EDENWOOD garantizan un
funcionamiento sencillo, un rendimiento fiable y una
calidad impecable.
Con este dispositivo, sabe que cada uso le brindará
satisfacción.
Bienvenidos a ELECTRO DEPOT.
Visite nuestro sitio web: www.electrodepot.fr

ES

Porque tu satisfacción es nuestra prioridad, te invitamos a dar tu opinión 
sobre este producto. Será transmitido y analizado por nuestros equipos con 

el fin de mejorar continuamente el producto.

Escribe tu opinión en: http://www.electrodepot.fr/avis-client
http://www.electrodepot.be/avis-client

En cada instalación o en caso de mudanza
Elija una buena ubicación para la televisión, en un lugar limpio, lejos de fuentes de calor (sol, radiadores, 

chimenea), plantas (polen, polvo, agua) y el suelo (riesgo de golpes, polvo)

No coloque tela,
papel u otros
materiales en los
orificios de la parte
superior, los lados o
la parte posterior del
televisor.

Apague el televisor después de usarlo y desconéctelo en caso de no uso prolongado

Con cada uso

Guarde el control remoto con cuidado y no lo exponga a
líquidos, y verifique el estado de las baterías del control remoto
con regularidad para evitar la corrosión de los contactos.

En cada instalación o en caso de mudanza

Limpie la pantalla con un paño suave y seco
después de apagar y desenchufar el televisor,
No moje el dispositivo y evite los aerosoles de 
las ventanas
y otros limpiadores domésticos

Limpieza: una vez a la semana
Otros: durante la vida útil del producto

Calor Polen Agua Shock Polvo

Con cada uso

Papeles

Telas

Objetos

Otros materiales

Paño suave Agua Rociar

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

E.Doc
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6M

TELEVISIE X 1
AFSTANDSBEDIENING X 1
STANDAARD X 2

7

Antenna input Air 75 Ω*
8

HDMI inputs1(ARC)/2 

9 CI Port (Common Interface)

WAT ZIT ER IN DE DOOS

1. Leg de tv plat op een tafel
(Let op: plaats een schuimrubberen kussen onder de machine om krassen te voorkomen.)
2. Lijn de schroefdraad op de beugel en de onderkant van de tv uit (Figuur 2)
3. Bevestig de standaard en het scherm met de 4 meegeleverde schroeven. (Figuur 3)
4. Achteraanzicht na installatie. (Figuur 4)
5. Slaapstand: Om de tv aan en uit te zetten.
Opmerking:
- Trek eerst de stekker uit het stopcontact wanneer u de tv-standaard installeert of verwijdert. Om schade 
aan de tv te voorkomen, neemt u contact op met een of meer partners voor hulp bij het installeren of 
verwijderen van de tv-standaard.

INSTALLATIE EN AANSLUITING VAN DE BASIS

ONDERSTEUNING MUURSCHILDERING COMPATIBELE VESA

Gebruik standaard 
M6*10 (4 schroeven, 
niet inbegrepen) om 
deze tv te monteren
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Aan/uit-schakelaar AAN/UIT
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Optical audio output
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Antenna input Satellite S2 75 Ω* 

*Belangrijk: gebruik een antennekabel van 75 Ω om interferentie te voorkomen. De antennekabel
mag zich niet in de buurt van het netsnoer bevinden. Steek bij gebruik van kabel-tv de 75 Ω antenne-
aansluiting rechtstreeks in het stopcontact, dat moet worden aangesloten op de
gemeenschappelijke antenne van het gebouw of de dakantenne van het huis

De tv aan de muur hangen
Waarschuwing: Volg voor een veilige installatie deze veiligheidsinstructies:
• Controleer of de aard van de muur of scheidingswand geschikt is om het gewicht van de tv
en de muurbeugel te dragen.
• Zorg ervoor dat u het juiste type deuvel gebruikt in overeenstemming met de aard van de
muur (beton, baksteen, gipsplaat, gipstegel, enz.). Raadpleeg bij twijfel professioneel advies.
• Volg de installatie-instructies die bij de muurbevestiging zijn geleverd en gebruik de
schroeven die door de fabrikant worden aanbevolen.
• Installeer de tv op een verticale muur.
• Controleer of de kabelgeleiding veilig is voor personen
(Struikelen, vallen).
● Gebruik standaard M6*10 (4 schroeven, niet inbegrepen) om deze tv te monteren. Het
gebruik van verschillende schroeven van het gespecificeerde type zal de
muurbevestigingsbeugel beschadigen en de productgarantie ongeldig maken.
● Neem contact op met een professional voor hulp bij het aan de muur bevestigen van uw tv.
● Bevestig de tv niet aan de muur wanneer deze is ingeschakeld.
● Raadpleeg de instructies voor uw muurbevestigingsbeugel.

AFSTANDSBEDIENING

De afstandsbediening moet binnen het effectieve ontvangstbereik van de
televisie worden gebruikt. Richt de afstandsbediening op de infraroodontvanger
van de tv en zorg ervoor dat er geen obstakels tussen zitten. De normale
werkafstand wordt verkleind door direct zonlicht of lamplicht. Wees voorzichtig bij
het gebruik van de afstandsbediening. Laat het niet vallen, stap er niet op en stel
het niet bloot aan vloeistoffen.
Opmerking: De symbolen en de positie van de afstandsbedieningen kunnen per
model verschillen.
De afstandsbediening voorbereiden
Plaats twee AAA-batterijen in de afstandsbediening volgens de aangegeven
polariteitssymbolen (+/-). (Batterijen niet inbegrepen)
Verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte batterijen mogen niet
door elkaar worden gebruikt. Batterijen moeten op een polariteitsmanier worden
geïnstalleerd. Gebruikte batterijen moeten uit het product worden verwijderd.
Batterijen moeten op een veilige manier worden weggegooid. Plaats ze in de
meegeleverde inzamelbakken (neem contact op met uw winkelier) om het milieu
te beschermen.
Waarschuwing: Batterijen mogen niet worden blootgesteld aan overmatige hitte,
zoals die van de zon, vuur of iets dergelijks.

AANSLUITING OP DE STROOMBRON

1. STANDBY: Hiermee kunt u het apparaat in de 
stand-bymodus zetten, een tweede druk op de 
knop zet het aan.
2. Afstandsbediening Sensor/Power Indicator: In 
de standby-modus is het indicatielampje rood. 

BASIS GEBRUIK

EERSTE INSTALLATIE

ZORG ERVOOR DAT ALLE APPARATUUR EN DE STEKKER GOED ZIJN AANGESLOTEN EN DAT HET APPARAAT IN DE JUISTE MODUS IS INGESTELD VOORDAT U ENIGE VORM 
VAN MANIPULATIE UITVOERT.
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De TV aan- en uitzetten
 De TV aanzetten
Sluit de televisie aan op een stopcontact.
Als de televisie een aan-/uitschakelaar heeft, dient u deze eerst in te schakelen. In de stand-by modus drukt u op de

aan-/uitknop van de afstandsbediening om de televisie in te schakelen.
 De TV uitschakelen
Druk op de knop op de afstandsbediening om naar de stand-by modus te gaan. Laat uw TV niet gedurende een lange
periode in stand-by. Het is het beste de stroomkabel eruit te trekken.

Instellingen bij de eerste ingebruikname
Als dit de eerste keer is dat u de televisie inschakelt, zal het instellingsmenu op het scherm verschijnen en de onderwerpen
van dit menu bestaan ook in andere menu’s, daarom kunt u de waarden ook na de eerste instelling nog veranderen.
Tips: Zorg dat de antenne is aangesloten.
■ Stel uw gewenste taal in
Druk op de �/� knoppen om de taal uit te kiezen die moet worden gebruikt voor het weergeven van menu’s en mededelingen.

■ Selecteer uw land
Druk op de �/� knoppen om het land waar u woont te selecteren en druk vervolgens op de knop.

■ Selecteer uw tijdzone.
Druk op de �/� knoppen om de tijdzone te selecteren en druk vervolgens op de

■ Kies uw televisieomgeving.
Druk op de �/� knoppen om de thuismodus of winkelmodus in te stellen en druk vervolgens op de
 Thuis is de aanbevolen instelling om het meest op energie te besparen. Als u de modus Winkel wilt instellen, verschijnt er
een melding om uw keuze te bevestigen.

■ Selecteer het soort Lucht
Druk op de �/� knoppen om de afstemmodi te selecteren en druk vervolgens op de knop. (Voor een gedetailleerdere
informatie kunt u een kijkje nemen in het Zender menu � automatisch afstemmen).

■
Druk op de knop om de automatische zoekfunctie te starten. Eerste afstemming DTV, druk op menu en de
linker pijl om DTV instelling over te slaan, Tweede afstemming ATV, druk op menu en de linker pijl om ATV instelling over te slaan.

OPMERKING:
 Als de TV geen zenders ontvangt, controleer de antenne-aansluiting of het land dat u heeft gekozen, en voer opnieuw het

automatisch zoeken uit.

►

knop.►

knop.►

Automatisch afstemmen

►

►

•

De bron veranderen
U kunt de ingangsbron selecteren door op de SOURCE knop van de afstandsbediening te drukken.
Druk op de �/� knoppen om naar de bron te gaan en druk vervolgens op de ENTER knop om uw keuze te bevestigen.
Hoe kunt u door de menu's navigeren
Voordat u de TV gebruikt, volg onderstaande stappen om te leren hoe door het menu tenavigeren om de verschillende functies te
selecteren en aan te passen. De eerste stap kan verschillen afhankelijk van het gekozen menu.
Druk op de MENU knop om het hoofdmenu weer te geven.

Druk op de �/�knoppen om het hoofdmenu te doorlopen. U heeft de keuze tussen Canale, foto, geluid, tijd, vergrendel en optie.
Druk op de ENTER knop om naar de submenu pagina te gaan.
Druk op de �/� knoppen om de gewenste optie te selecteren.
Druk op de �/� knoppen om de waarde aan te passen.
Druk op de MENU knop om terug te gaan naar het vorige menu.
Druk op de EXIT knop om het complete menu te verlaten.

OPMERKING:
 Als een punt in het MENU grijs is, betekent dat, dat het punt niet beschikbaar is of niet kan worden aangepast.
 Sommige punten in de menu's kunnen verborgen zijn afhankelijk van de modus of de geselecteerde bron.
 De knoppen op de TV hebben dezelfde functie als de overeenstemmende knoppen op de afstandsbediening.

Als uw afstandsbediening zoek is of niet werkt, kunt u de knoppen op de televisie gebruiken
om toegang tot de geselecteerde menu's te krijgen. Deze handleiding gaat hoofdzakelijk in op het gebruik met
behulp van de afstandsbediening.

CANALE
Foto GELUID VERGRENDEL OPTIETIJD

1.

2.
3.
4.
5.
6.
7.

Aan/uit, drukken om naar de stand-by modus te gaan of deze

Druk om het volume te dempen of het volume te herstellen.
CIJFERKNOPPEN Zenders kiezen of wachtwoord invoeren.
SOURCE Druk om signaalbron te selecteren. : Verborgen informatie

teletekstpagina’s onthullen.

INFO
Geef de informatie van het huidige programma weer op het

: Ga naar de indexpagina.
DMP Druk om naar de USB bron te schakelen.
EPG Electronic Programme Guide (elektronisch

gebruiken in DTV-modus.
ENTER Kies of bevestig een menupunt.

�/�/�/� Druk op de pijltoetsen om menu-opties of instellingen te

MENU Druk om de on-screen menu’s te
bepaalde operaties

EXIT Sluit de huidige interface af.
LIST: Drukken om de lijst met zenders te

drukken om te verlaten.

VOL+/VOL- Druk om het volume te verhogen of te verlagen.

selecteren,

SLEEP: Druk herhaaldelijk op de knop om
dete stellen of om functie te sluiten.

Druk voor de weergave van uw favoriete zender.
INDEX: Verander de lijst op TIMER of

PROGRAMMAGIDS menu)
Naar het laatst bekeken programma teruggaan.

CH∧/CH∨
Druk om de zenders in en

af te sluiten.

 (  : met toegankelijkheidsfuncties)
 

(  : met toegankelijkheidsfuncties) 

(  : met toegankelijkheidsfuncties) 

KLEURKNOPPEN
Rode/ groene/ gele/blauwe toets navigatielink. : Snel terug

: Snel vooruit spoelen (in USB
: Vorige (in USB modus) : Volgende (in USB

Afspelen / Pauze (in USB modus) :Open de teletekst, druk
MIX modus en druk opnieuw op deze knop

om af te sluiten.

STILL
De huidige afbeelding stil zetten of weergeven. : Stop (in

: Houd de teletekstpagina op het scherm,
druk nogmaals om te verwijderen.
Pas de beeldverhouding aan. : Verander het formaat van

teletekstscherm in de display-modus.

SUBTITLE:
Druk om een andere ondertitel-taal te kiezen tijdens het
/afspelen van een DTV-programma.
subpagina in of uit te schakelen.
Annuleert de teletekst maar verlaat de
nogmaals op teletekst   weergeven.

RADIO: Drukken om te wisselen tussen
modus).DTV-programma’s als er radio ter beschikking staat.

AUDIO (�I/II)
Druk om de NICAM modi in
selecteren.Druk de gewenste audiotaal in de digitale
televisiemodus.
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De aanwezigheid van gevaarlijke stoffen in elektrisch en elektronisch afval kan gevolgen hebben voor het milieu
en de gezondheid tijdens de opwerkingscyclus.
Aan het einde van zijn levensduur mag dit product dus niet worden weggegooid met ander niet-recyclebaar afval.
Als eindgebruiker speel je een sleutelrol in de cyclus van hergebruik, recyclage en andere vormen van
terugwinning van deze elektrische en elektronische apparatuur. Lokale autoriteiten en retailers hebben specifieke
procedures voor de inzameling en recycling van dit product.
U bent verplicht om gebruik te maken van de gescheiden afvalinzamelingssystemen die door uw lokale
autoriteiten zijn opgezet.

ZIN

CE Verklaring van overeenstemming
Dit televisieapparaat voldoet aan de essentiële vereisten en andere bepalingen van
Richtlijn 2014/35/EU en 2014/30EU, evenals de Richtlijn Radioapparatuur (RED)
2014/53/EU die op 12 juni 2016 is geïmplementeerd. De conformiteitsverklaring is
beschikbaar via onderstaande QR-code

• Wij nodigen u uit om de Qrcode te scannen of naar: https://www.electrodepot.be/nl/dnv/documents voor
aanvullende informatie over uw tv: gebruikershandleiding – Gids voor probleemoplossing – FAQ enz...

MEER INFORMATIE

BEKNOPTE 
GEBRUIKERSHANDLEIDING

E.Doc

TV

BEDANKT!

Bedankt voor het kiezen van dit EDENWOOD-product.
Gekozen, getest en aanbevolen door ELECTRO DEPOT,
De producten van het merk EDENWOOD zorgen voor
een eenvoudige bediening, betrouwbare prestaties en
een onberispelijke kwaliteit.
Met dit apparaat weet u dat elk gebruik u voldoening zal
schenken.
Welkom bij ELECTRO DEPOT.
Bezoek onze website: www.electrodepot.fr

NL

Omdat uw tevredenheid onze prioriteit is, nodigen wij u uit om uw mening te 
geven over dit product. Het zal worden verzonden en geanalyseerd door onze 

teams om het product voortdurend te verbeteren.

Schrijf een review over: http://www.electrodepot.fr/avis-client
http://www.electrodepot.be/avis-client

Bij elke installatie of in geval van een verhuizing
Kies een goede locatie voor de televisie, op een schone plaats, uit de buurt van warmtebronnen (zon, 

radiatoren, open haard), planten (pollen, stof, water) en de grond (risico op schokken, stof)

Plaats geen stof,
papier of ander
materiaal op de gaten
aan de bovenkant,
zijkanten of
achterkant van de tv.

Schakel de tv na gebruik uit en haal de stekker uit het stopcontact als u hem langdurig niet gebruikt

Bij elk gebruik

Bewaar de afstandsbediening zorgvuldig en stel deze niet bloot
aan vloeistof, en controleer regelmatig de staat van de batterijen
van de afstandsbediening om corrosie van de contacten te
voorkomen.

Bij elke installatie of in geval van een verhuizing

Reinig het scherm met een zachte, droge doek
na het uitschakelen en loskoppelen van de tv,
Maak het apparaat niet nat en vermijd 
raamspray
en andere huishoudelijke schoonmaakmiddelen

Schoonmaak: één keer per week
Ander: voor de levensduur van het product

Hitte Stuifmeel Water Shock Stof

With each use

Papers

Stoffen

Objecten

Andere materialen

Zachte doek Water Spray

REINIGINGS- EN ONDERHOUDSINSTRUCTIES

10018  401-  H   I3  23  3  H   D-  CH   

service-fr@changhong.eu
service-es@changhong.eu 

service-nl@changhong.eu

https://www.electrodepot.be/nl/dnv/documents
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